
2 octobre_ 1950. - Arrêté royal. -
Modification de l'article 4 de
l'arrêté ministériel du 25 février
1943, relatif à la vente et à la
location des terres domaniales.

BAUDOUIN, Prince Royal

exerçant les pouvoirs constitu-
tionnels du Roi,
A tous présents et à venir, Salut!

Vu la loi du 18 octobre 1908, sur le
Gouvernement du Congo Belge, notamm
ment l'article 8 et l'article 15, modifié par
l'arrêté-loi du 19 mai 1942 ;

Vu: l'arrêté ministériel du 25 février
1943, réglementant les ventes et locations
de terres, notamment 'l'article 4, modifié
par l'arrêté du Régent du 8 novembre
1948 ;
Vu l'avis du Conseil d'Etat ;

Sur :la proposition de notre Ministre des
Colonies ;

Article 1 .

L'article 4, alinéa ler, de l'arrêté mi-
nistériel du 25 février 1943, est remplacé .
par la disposition suivante :

La renonciation à une demande de lo-
cation ou d'achat ide terrain est soumise
au paiement !des frais résultant de l'examen
auquel cette demande a donné lieu ; ils se-
ront fixés forfaitairement sur la base du
loyer annuel, au prorata des mois entiers
compris entre la date de la demande et 'ce1-
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2 October 1950. - Koninklijk
besluit. - Wijziging van artikel
4 van het ministerieel besluit van
25 Februari 1943, betreffende de
verkoop en de verhuring van
domeingronden .

BOUDEWIJN, Koninklijke Prins,

die de grondwettelijke macht van
de Koning uitoefent,

Aan allen tegenwoordigen en toe-
komenden, Heil !

Gelet op de wet van 18 October 1908,
op het Gouvernement van Belgisch-,Congo,
namelijk op artikel 8 en op artikel 15, ge
wijzigd bij de besluitwet van 19 Mei 1942 ;

Gelet op 'het ministerieel besluit van 25
Februari 1943 tot regeling van de verkoop
en -de verhuring van gronden, namelijk op
artikel 4, gewijzigd bij het besluit van de
Regent van 8 November 1948 ;
Gelet op het advies van de Raad van,

State ;
Op de voordracht van onze 'Minister

van Koloniën,

Wij hebben besloten en wij besluiten

Artikel 1

Het eerste lid van artikel 4 van het mi-
nisterieel besluit van 25 Februari 1943
wordt door ide volgende bepaling vervan-
gen

« Het afzien van een aanvraag tot 'uur
of aankoop van grond brengt ide verplich-
ting mede, de kosten te betalen ;die voort-
vloeien uit'het onderzoek, waartoe adie aan-
vraag aanleiding heeft gegeven ; zij wor-
den forfaitair vastgesteld op basis van
het jaarlijkse huurgeld, naar rato van de'



le de la renonciation, sans que ces frais
puissent dépasser le montant d'une année
de loyer » .

Article 2 .

Notre Ministre des Colonies est chargé

	

Onze Minister van Koloniën is belast
de l'exécution du présent arrété .

	

met de uitvoering van dit besluit .

Donné à 'Bruxelles, le 2 octobre 1950 .
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Gegeven te Brussel, de 2 October 1950 .

Par le Prince Royal
Le Ministre des Colonies

BAUDOUIN.

volle maanden, begrepen tussen de datum
der aanvraag en die, waarop er van wordt
afgezien, zonder dat deze kosten 'et -be~
drag van het huurgeld voor een jaar mo-
gen te boven gaan » .

Vanwege de Koninklijke Prins :
De Minister van Koloniën
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